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I. Antecedentes

La Asamblea General, en su trigésimo quinto período ordinario de sesiones, celebrado en Fort Lauderdale, Florida, adoptó el Programa Interamericano para la Promoción y la Protección de los Derechos Humanos de los Migrantes, incluyendo los Trabajadores Migrantes y sus Familias, por medio de su resolución AG/RES. 2141 (XXXV-O/05) el día 7 de junio de 2005.

En esta misma resolución, la Asamblea General también puso en marcha la implementación del Programa y convocó la primera sesión anual de la CAJP para recibir los informes respectivos sobre las actividades llevadas a cabo en apoyo del Programa, para compartir y diseñar mejores prácticas en materia de migración, y para elaborar nuevas propuestas que habrían de incorporarse a su texto. Asimismo, solicitó a los órganos, organismos y entidades pertinentes de la Organización que incluyeran en sus informes anuales a la Asamblea General sus acciones dirigidas a la implementación de las actividades enunciadas en el Programa. 

El Programa Interamericano para la Promoción y Protección de los Derechos Humanos de los Migrantes, Incluyendo a los Trabajadores Migratorios y sus Familias, es uno de los instrumentos principales con los que cuenta la OEA para proteger los derechos humanos de los migrantes.  El Programa fue diseñado atendiendo a una serie de actividades, guías, y mejores prácticas destinadas a ser cumplidas por la OEA, los Estados miembros, las organizaciones internacionales, y la sociedad civil en general.  

II. Objetivos del Programa

El objetivo básico del Programa es el de promover el intercambio de mejores prácticas y la cooperación entre los países de origen y los que son objeto de tránsito y recepción de migrantes, todo ello con la finalidad de respetar y proteger adecuadamente los derechos humanos de este grupo de personas.  El Programa también promueve un intercambio más eficaz de información sobre políticas de legislación y de migración.

El Programa también establece una serie de objetivos específicos que abarcan la gestión eficaz y ordenada de los flujos migratorios, la promoción de un intercambio más efectivo de información sobre legislación y políticas migratorias, la atención a las necesidades especiales de grupos vulnerables de migrantes —tales como niños, niñas, mujeres e indígenas— y la inclusión de los derechos humanos de los migrantes como un eje transversal en todas las actividades pertinentes que lleva a cabo la OEA

III. Informe anual de actividades 
El Programa encargó al Secretario General, conforme el artículo 113 de la Carta de la OEA, elaborar un Plan de Trabajo para organizar  las actividades específicas encomendadas a los Órganos, Organismos y Entidades a su cargo. Durante los últimos tres años, en cumplimiento a ese mandato,   se  han llevado a cabo importantes  iniciativas y proyectos, entre los cuales cabe destacar:

1. La creación de una Base de Datos de Marcos Jurídicos, Reglamentos y Políticas de Migración (MILEX),  que recopila y clasifica las legislaciones nacionales e internacionales y las políticas públicas que versan sobre el tema migratorio en los países del hemisferio occidental;

2. El desarrollo del Mapa Interactivo de Programas de Empleo Temporal para Trabajadores Migrantes (MINPET); 

3. El Sistema Continuo de Reportes de Migración Internacional para las Américas (SICREMI) el cual tiene por objetivo desarrollar  un sistema de recopilación de la información estadística sobre flujos migratorios, que genere reportes continuos y actualizados sobre la migración hemisférica;

4. El establecimiento de un Programa de Sensibilización y Capacitación de los agentes  de migración  para  fortalecer el combate a la trata de personas en Guatemala, El Salvador, Honduras, Nicaragua, Costa Rica, y Panamá;

5. El desarrollo de un Modelo de Atención a Mujeres migrantes víctimas de  violencia en  zonas fronterizas;

6. El desarrollo y actualización de un Mapa de Tendencias sobre Legislación Migratoria; 

7. Un mapeo de los programas de Educación para Niños y Jóvenes Migrantes que incluye cinco estudios de caso; y

8.  El Programa de Entrenamiento sobre Prevención y Protección de Víctimas de Trata de Persona, entre otros.

En materia de difusión y promoción de los derechos humanos es necesario subrayar  la publicación y difusión periódica de un Boletín de con las noticias mas importantes sobre migración en el Continente  (Migración en l@s Américas) y dos publicaciones recientes resultado de los trabajos realizados en el marco de la Comisión Especial de Asuntos Migratorios: ‘El retorno de los migrantes. Retos y oportunidades” y “Migración Extracontinental en las Américas”

Es importante mencionar que todas las actividades mencionadas en el párrafo anterior se llevaron a cabo gracias a las contribuciones de España y Canadá. Asimismo, cabe señalar, que las contribuciones canadienses para estas actividades finalizan el próximo mes de junio, por lo cual es necesario contemplar algunos mecanismos alternativos de financiamiento, como el fondo voluntario de aportaciones al cual se hace mención en la resolución AG/RES. 2593 (XL-O/10).

	Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH) y la Relatoría Especial de Trabajadores Migratorios y sus Familias

	Actividades enunciadas en la Resolución AG/RES. 2141 (XXXV-O/05) Anexo I


	Actividades Programadas

para ejecutar en el 2010
	Actividades Realizadas/Ejecutadas
	Actividades Programadas para ejecutar en el año 2011
	Tipo de Financiamiento

(solo para SG/OAS)

	1.
Desarrollar acciones de promoción sobre el sistema interamericano de derechos humanos con énfasis en los derechos humanos de los migrantes y sus familias, incluyendo la utilización de la página web de la Comisión a estos efectos.

2.
Facilitar el intercambio de información y asistencia técnica en materia de derechos humanos y legislación migratoria con órganos estatales, funcionarios públicos, órganos, organismos y entidades de la OEA, organizaciones multilaterales y organizaciones de la sociedad civil.

3.
Ofrecer capacitación en torno a las garantías de debido proceso en los procedimientos migratorios y en la utilización del sistema interamericano de derechos humanos para las organizaciones que ofrecen programas de asistencia jurídica gratuita a los migrantes y sus familias.

4.
Ofrecer capacitación a funcionarios públicos de los países emisores, de tránsito y receptores sobre la protección consular a los migrantes de acuerdo con la Convención de Viena sobre Relaciones Consulares tomando en cuenta la información, notificación, comunicación y la asistencia consular a los migrantes.
	Planned Activity No. 2:

Planned Activity No. 2:  

Develop Minimum Standards to guarantee respect 

for the human rights of migrant workers and their 

families

Planned Activity No.3: Promotion of Migrant Worker Rights within the Inter-American System of Human Rights

· 
	1.
En marco de sus actividades de promoción de los derechos de los trabajadores migrantes y sus familias, la Relatoría participó en el “VII Curso Regional sobre Derecho Internacional de Refugiados en América Latina” auspiciado por el Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Refugiados (ACNUR), que tuvo lugar en la Ciudad de Panamá el 9 de septiembre de 2010, con una presentación sobre los mecanismos de protección que ofrece el sistema interamericano para los migrantes y refugiados en la región.  El curso contó con la asistencia de funcionarios estatales que trabajan en los procesos de concesión de asilo y refugio en el Hemisferio.

2.
Asimismo, el Relator remitió un mensaje especial a la “Reunión sobre Delincuencia Organizada Transnacional y Seguridad de los Migrantes”, que tuvo lugar en la Ciudad de México el 8 de octubre de 2010.  En dicho mensaje se destaca la importancia del respeto de los derechos humanos de los migrantes y otros grupos vulnerables, particularmente en el contexto de la lucha contra el crimen.

3.
El 8 y 9 de noviembre de 2010 la Relatoría participó en la Conferencia Regional Humanitaria sobre la Protección de las Personas Refugiadas y Desplazadas, que tuvo lugar en Quito, Ecuador y fue auspiciado por la CIDH y el ACNUR, entre varias otras organizaciones.  El evento se realizó a iniciativa de la sociedad civil con el fin de promover un diálogo regional en temas de refugio, y contó con la participación de delegados de varios Estados de la región, organizaciones de la sociedad civil, y representantes de agencias internacionales especializadas en la materia.

4.
Por otra parte, la Relatoría estuvo representada en el VII Curso Interamericano de Sociedad Civil, desarrollado en la sede del Instituto Interamericano de Derechos Humanos de San José, Costa Rica, del 15 al 19 de noviembre de 2010.  El curso se centró en los derechos de las mujeres, de los pueblos indígenas y de los migrantes en frontera.  La participación de la Relatoría incluyó la presentación de una panorámica de la situación de las personas migrantes en América Latina y el Caribe, y de los mecanismos de protección del sistema interamericano de derechos humanos.

5.
Durante 2010, la CIDH concluyó su borrador de “Informe sobre migraciones en Estados Unidos: detención y debido proceso”.  Dicho borrador fue transmitido a Estados Unidos en agosto de 2010 conforme al Reglamento de la CIDH, y una vez que se recibió la respuesta fue incorporada, en lo pertinente, a la versión final aprobada el 31 de diciembre de 2010.  El informe de la Comisión Interamericana se basa en la información recopilada durante la visita realizada en julio de 2009 a Texas y Arizona por el Comisionado Felipe González, Relator sobre derechos de los trabajadores migratorios y miembros de sus familias.  Se basa igualmente en la información recibida antes, durante y después de la visita de diversas fuentes, que incluyen informes y presentaciones oficiales, audiencias ante la CIDH, así como consultas y entrevistas realizadas con expertos en temas migratorios en Estados Unidos, organizaciones internacionales, abogados y defensores de derechos de los migrantes.  

6.
El 17 de marzo de 2011, la CIDH publicó el  “Informe sobre inmigración en Estados Unidos: detención y debido proceso”, el cual incluye un análisis de estándares internacionales relevantes en materia de derechos humanos de los migrantes; las observaciones y preocupaciones de la CIDH respecto a la detención migratoria, ciertos procedimientos migratorios, condiciones de detención y su impacto sobre el debido proceso; y cierra con conclusiones y recomendaciones finales.  A través del informe, la CIDH hace énfasis en ciertos grupos vulnerables en el ámbito de la detención migratoria, tales como los menores no acompañados, las familias migrantes, los solicitantes de asilo, las personas con discapacidad o desordenes mentales, entre otros. 

7.
El 18 de marzo de 2011 la Relatoría participó en la Reunión de Trabajo acerca del Tratamiento Normativo de la Inmigración Indocumentada -  Estudio de Derecho Comparado: Estados Unidos y España, llevada a cabo en la sede de la Secretaría Ejecutiva de la CIDH en Washington D.C., en conjunto con el Instituto Universitario de Investigación en Estudios Norteamericanos “Benjamin Franklin” de la Universidad de Alcalá, España. El objetivo de está reunión de trabajo fue discutir acerca del marco normativo en materia de migrantes indocumentados en los dos países objeto de comparación. Asimismo, este espacio sirvió para discutir acerca de los aportes de los sistemas regionales de derechos humanos en materia de protección de los derechos de todos los migrantes y sus familiares.

8.
Entre el 11 y el 13 de abril de 2011, la Relatoría participó en el Seminario Mecanismos y Experiencias Internacionales para la Defensa de los Defensores/as de los Derechos Humanos de Migrantes en México de 2011, el cual se llevo a cabo en Ciudad de México organizado por el Project Counselling Service (PCS), el Colectivo ANSUR y auspiciado por la Fundación Ford, Oficina para México y Centroamérica e Interchurch Organization for Development Cooperation (ICCO).

9.
El 13 de abril de 2011, la Relatoría participó en el Taller “Aprendiendo de las experiencias: cooperación bilateral para la gestión migratoria”, organizado por el Programa de Migración y Desarrollo de la Organización de Estados Americanos. La intervención de la Relatoría estuvo dirigida a presentar los estándares de protección de derechos humanos de los migrantes y sus familias, con el objetivo de que estos sean recogidos por los Estados al momento de definir sus políticas de gestión migratoria.
	Actividad programada No. 1: Elaboración de un informe acerca de estándares interamericanos de derechos humanos de los migrantes y sus familias

Actividad programada No. 2: Visita in loco a México para observar y monitorear la situación de los derechos humanos de los migrantes en dicho país

Actividad programa No. 3:

Elaboración de un informe acerca de la visita a México

Actividad programa No. 4:

Actividades de promoción de los derechos humanos de los migrantes y sus familias
	

	Instituto Interamericano del Niño, la Niña y Adolescentes (IIN)



	Actividades enunciadas en la Resolución AG/RES. 2141 (XXXV-O/05) Anexo I


	Actividades Programadas

para ejecutar en el 2010
	Actividades Realizadas/Ejecutadas
	Actividades Programadas para ejecutar en el año 2011
	Tipo de Financiamiento

(solo para SG/OAS)

	i) incluir dentro de sus actividades la situación particular de los niños migrantes que viajan sin la compañía de un adulto. ii) incluir dentro de sus actividades la protección de los niños, niñas y adolescentes victimas de la trata de personas.
	1.
Actividades Formativas 

a)
Curso sobre Sustracción Internacional de Niños, Niñas y Adolescentes. 

Dirigido a  Funcionarios técnicos de la Autoridad Central, así como de otras instancias administrativas relacionadas; funcionarios de los Sistemas Judiciales a cargo de la resolución de esta clase de procesos y de órganos auxiliares de la Función Judicial, que intervienen en este tipo de procesos

b)
Curso semi-presencial sobre Explotación Sexual Comercial de Niños, Niñas y Adolescentes.

 Dirigido a Operadores gubernamentales y no gubernamentales relacionados con el abordaje de la explotación sexual comercial de niños, niños y adolescentes en su país. Se desarrolla una parte virtual dictada por el IIN y una presencial realizada por el Estado.

2. Proyecto de Promoción y Protección de los Niños, Niñas y Adolescentes Migrantes No Acompañados: Este proyecto se realiza con aportes de la Agencia Española de Cooperación Internacional para el Desarrollo (AECID).

Busca fortalecer las capacidades de los equipos de trabajo de los Estados de México y Guatemala, específicamente de los actores institucionales responsables del cuidado de niños migrantes no acompañados (autoridades y funcionarios de las diversas instituciones relacionadas con el trato a niños migrantes no acompañados de las fronteras norte y sur de México y la frontera norte de Guatemala). 

 Los actores de instituciones estatales vinculadas a los temas migratorios, de los Estados involucrados en el proyecto, podrán de este modo generar prácticas que les permiten mejorar la atención de Niñas, Niños y Adolescentes (NNA) migrantes no acompañados. Se beneficiarán de este modo, los Entes Rectores nacionales de la niñez y la adolescencia, las instituciones gubernamentales de migración de los 2 países, y los centros de aseguramiento y albergues de atención a niños repatriados.


	1.
Actividades Formativas

a) Se realizó el Curso sobre Sustracción Internacional de Niños, Niñas y Adolescentes, que contó con la participación de profesionales provenientes de Argentina, Brasil, Chile, Colombia, Ecuador, El Salvador, México, Panamá, Venezuela.

b) Se realizó el  curso semi-presencial sobre Explotación Sexual Comercial de Niños, Niñas y Adolescentes que contó con profesionales provenientes de Chile, Costa Rica, Ecuador, El Salvador, Paraguay y Uruguay. En cada uno de los Estados se realizó la parte presencial de acuerdo a lo comprometido.

2. Promoción y Protección de los Niños, Niñas y Adolescentes Migrantes No Acompañados.  

Se realizó un proceso de diálogo y coordinación con los Estados de México y Guatemala  para las readecuaciones del mismo e implementación de las acciones planificadas. Como parte de este diálogo se incluye el encuentro llevado a cabo en el marco de la 85º reunión del Consejo Directivo en Panamá en noviembre de 2010, donde la Dirección del IIN y la autoridad del ente rector de infancia de México y su par de Guatemala acordaron las acciones a desarrollar . El tema también fue tratado en Guatemala, durante diciembre del 2010 en oportunidad de una misión del IIN a ese Estado. Todo ello, con miras a la sustentabilidad de las acciones para la aplicación efectiva de las recomendaciones. 

· Se contrató una consultoría de  Análisis y evaluación de las capacidades instaladas en Guatemala para la atención de NNA migrantes no acompañados.
	1. Actividades Formativas
a) Se realizará la 3ª versión del curso sobre Sustracción Internacional de Niños, Niñas y Adolescentes. 

b) Se realizará la 2ª versión del curso semi-presencial sobre Explotación Sexual Comercial de Niños, Niñas y Adolescentes.
2. Promoción y Protección de los Niños, Niñas y Adolescentes Migrantes No Acompañados 

- Se elaborará un Informe Análisis de las capacidades institucionales de atención-derivación a NNA migrantes no acompañados en Guatemala, de la cual se derivarán recomendaciones para mejorar la gestión migratoria.  

- Realización de un primer Taller Técnico Bilateral con representantes y funcionarios  responsables en el tema,  de ambos Estados para la ampliación de capacidades.

- Realización de un Segundo Taller de Trabajo  con responsables, técnicos y operadores en el tema de los Estados, para la discusión y validación del protocolo unificado de atención y derivación construido por ambos Estados.

- Elaboración de una guía conceptual y  metodológica para la implementación de un protocolo de atención-derivación, de NNA migrantes no acompañados en el proceso de cuidado transitorio. 

- Capacitación a equipos técnicos en base a la Guía elaborada para la atención de NNA migrantes no acompañados. Esta actividad estará acompañada de de funcionarios guatemaltecos para conocer el funcionamiento práctico del modelo de atención-derivación mexicano y luego transmitir a otros funcionarios los aprendizajes recibidos

- Taller final de intercambio y evaluación de la experiencia de puesta en práctica del protocolo de atención  de NNA migrantes no acompañados. 


	Cooperación Fondos AECID

	Organización Panamericana de la Salud  (OPS)



	

	Actividades enunciadas en la Resolución AG/RES. 2141 (XXXV-O/05) Anexo I


	Actividades programadas

para ejecutar en el 2010
	Actividades Realizadas/Ejecutadas
	Actividades Programadas para ejecutar en el año 2011
	Tipo de Financiamiento

(solo para SG/OAS)

	60.
Proporcionar los medios para preservar la salud de todas las personas a través de medidas sanitarias relativas a la asistencia médica correspondientes al nivel que permitan los recursos públicos y los de la comunidad, de acuerdo con el ordenamiento constitucional y legal de cada Estado y el derecho internacional de los derechos humanos aplicable.
	Adelantar acciones para mejorar las condiciones laborales, con énfasis en las condiciones de salud y seguridad en el trabajo, en particular en aquellos sectores en los cuales hay mayor presencia de los trabajadores migratorios. 

	· Muchos trabajadores migrantes no tiene acceso a servicios básicos de salud ocupacional. 

· La OPS y sus colaboradores han desarrollado y diseminado materiales para la integración de los servicios de salud ocupacional en la atención primaria en salud. 

· La OPS esta desarrollando guías regionales dedicadas a clarificar cómo recoger y analizar indicadores relativos a la salud de los trabajadores, condiciones de trabajo y medio ambiente. Estas guías incluyen una sección específica dedicada a poblaciones vulnerables incluidas los trabajadores migrantes. Esta información servirá para promover una información global de la salud de los trabajadores migrantes e informará las políticas y programas que se ocupen de ese grupo. 

· La oficina de la OPS en El Paso esta trabajando con el Estado de Texas para mejorar la salud y las condiciones de vida de las poblaciones que viven en comunidades Colonias.  Las comunidades Colonias son comunidades no incorporadas que se encuentran en la frontera entre México y los Estados Unidos. Muchos trabajadores migrantes viven en esas comunidades  que se caracterizan por altas cuotas de pobreza y condiciones de vida por debajo de los estándares. 

· La OPS está colaborando con otras agencias en la implementación de la iniciativa de comunidad saludable en la frontera con México centrándose en la prevención de enfermedades no transmisibles. Una gran parte de la población la forman trabajadores migrantes. 
	El Plan estratégico de la OPS (2008 – 2012) hace referencia a la situación de la protección de los derechos humanos de los trabajadores migrantes y sus familias en el contexto de la seguridad e higiene en el trabajo. 

Así, el Objetivo Estratégico 7.4  incorpora el enfoque basado en los derechos humanos y establece indicadores que permitan conocer normas y pautas de derechos humanos regionales e internacionales; 2)instrumentos de derechos humanos y documentos de orientación técnica producidos por la OPS/OMS para examinar o formular las leyes, las políticas y los planes que hacen avanzar la salud y reducen las brechas en la equidad de salud y la discriminación. La introducción de los trabajadores migrantes se estará incorporando en las estrategias de prevención de VIH. 

Así mismo la OPS procurará cooperación técnica para encontrar soluciones a la migración internacional de los trabajadores de salud mediante: análisis de la situación en 20 países de la región (para el 2013), análisis de los acuerdos bilaterales/multilaterales al respecto en 16 países para la meta del 2013 y análisis subregional de reconocimiento de títulos avanzados y certificaciones  de los profesionales de salud. Así mismo la OPS introduce en su Plan Estratégico el análisis del número de países que siguen la orientación  de la OMS para prevenir y mitigar los riesgos emergentes ocupacionales y ambientales, promover la equidad en esas áreas de salud y proteger a las poblaciones vulnerables. 
	

	Instituto Interamericano de Derechos Humanos (IIDH)



	Actividades enunciadas en la Resolución AG/RES. 2141 (XXXV-O/05) Anexo I


	Actividades programadas

para ejecutar en el 2010
	Actividades Realizadas/Ejecutadas
	Actividades Programadas para ejecutar en el año 2011
	Tipo de Financiamiento

(solo para SG/OAS)

	1. 94. Desarrollar programas conjuntos de cooperación para fortalecer el trabajo de los Ombudsman y facilitar el intercambio de información en materia de derechos humanos y legislación migratoria.

2. 95. Ofrecer capacitación a jueces, funcionarios públicos que intervienen en los procedimientos migratorios, defensores públicos y fiscales sobre los instrumentos jurídicos internacionales, así como el marco jurídico nacional existente para proteger los derechos humanos de los migrantes, en particular en materia de garantías judiciales. 

3. 96. Ofrecer capacitación a funcionarios públicos responsables de la aplicación de la legislación laboral sobre no discriminación con respecto a los trabajadores migratorios, adoptando un enfoque de género y protegiendo la libertad sindical. 

4. 97. Ofrecer campañas masivas de información pública y programas de enseñanza básica y media sobre la no discriminación, y la comprensión de la contribución y valoración de los migrantes y sus familias a las sociedades de origen y de destino. 

5. 98. Elaborar materiales de capacitación y capacitar organizaciones de la sociedad civil de manera que puedan llevar a cabo campañas de educación sobre derechos humanos dirigidas a los migrantes y contra la trata de personas y el tráfico de migrantes y sus familias, y las posibilidades de migración autorizada.

6. 99. Ofrecer capacitación en torno a las garantías de debido proceso en los procedimientos migratorios y en la utilización del sistema interamericano de derechos humanos dirigida a las organizaciones que ofrecen programas de asistencia jurídica gratuita a los migrantes.

7. 100. Incluir componentes en las actividades de capacitación dirigidos al empoderamiento de las mujeres migrantes y de las que permanecen en el país de origen.


	Tres misiones de asistencia técnica a oficinas Ombudsman de Centroamérica (Costa Rica, El Salvador y Guatemala) en materia de derechos humanos y acceso a la justicia laboral de trabajadores en condición de vulnerabilidad.

Tres capacitaciones a funcionarios judiciales y defensores públicos sobre instrumentos jurídicos internacionales y marco jurídico nacional en materia laboral para proteger derechos humanos laborales de trabajadores en condición de vulnerabilidad, especialmente trabajadores migratorios.

Publicación de tres estudios regionales (Centroamérica y República Dominicana) sobre acceso a la justicia laboral) de trabajadores en condición de vulnerabilidad.

Participar en la capacitación a representantes de organizaciones de sociedad civil sobre derechos humanos y trata de personas (Buenos Aires Argentina junio 2010)

Realización del VII Curso Interamericano de Sociedad Civil sobre “Derechos de las mujeres, pueblos indígenas y migrantes en frontera” (Costa Rica, noviembre 2010).

Coordinar video foro sobre impactos de la migración en las mujeres que migran hacia Estados Unidos (Costa Rica, septiembre 2010).


	Realizadas tres misiones de asistencia técnica a Oficinas Ombudsman de Costa Rica, El Salvador y Guatemala en materia de derechos humanos y acceso a la justicia laboral de trabajadores en condición de vulnerabilidad (marzo-abril 2010).

Realizadas tres capacitaciones a funcionarios judiciales y defensores públicos sobre instrumentos jurídicos internacionales y marco jurídico nacional en materia laboral para proteger derechos humanos laborales de trabajadores en condición de vulnerabilidad, especialmente trabajadores migratorios (marzo-abril 2010).

Publicados de tres estudios regionales (Centroamérica y República Dominicana) sobre acceso a la justicia laboral) de trabajadores en condición de vulnerabilidad. IIDH. San José Costa Rica (2010)

Realizada capacitación a representantes de organizaciones de sociedad civil sobre derechos humanos y trata de personas con fines de explotación sexual y laboral (Buenos Aires Argentina 10 y 11 de junio 2010)

Realización del VII Curso Interamericano de Sociedad Civil sobre “Derechos de las mujeres, pueblos indígenas y migrantes en frontera”. Se hizo énfasis en la utilización del Sistema Interamericano de protección de derechos humanos (Costa Rica, 15-19 de noviembre 2010)

Realizado video foro sobre impactos de la migración en las mujeres que migran hacia Estados Unidos (Costa Rica, 21 de septiembre 2010).
	Actualización de módulo auto formativo, sobre instrumentos de protección y jurisprudencia del Sistema Interamericano en materia migratoria dirigida a organizaciones que desarrollan programas de asistencia jurídica gratuita a personas migrantes (abril-mayo 2011).
	

	Secretaría Ejecutiva para el Desarrollo Integral  (SEDI)

	l Programa de Migración y Desarrollo – Departamento de Desarrollo Social y Empleo

Intercambiar mejores prácticas entre los distintos actores de este Programa.

Celebrar acuerdos de cooperación con el propósito de contribuir al desarrollo de los objetivos y actividades específicas opcionales de este Programa. 

Incorporar en las actividades de asistencia y cooperación técnica la condición de vulnerabilidad de los migrantes y sus familias y la eliminación de la discriminación sin distinción de raza, sexo, idioma, credo ni otra alguna, de acuerdo con el orden jurídico interno de cada Estado y el derecho internacional de los derechos humanos aplicable.

Intercambiar información en torno al fenómeno migratorio, sus características, dimensión, estadísticas e implicaciones. Mejorar los sistemas de información estadística y fomentar el intercambio de información y buenas prácticas mediante el uso de tecnologías de información y de comunicación. 


	1.Base de datos de marcos jurídicos, políticas y programas en materia de migración en los países miembros de la OEA

Elaborar matrices comparativas del status de ratificación, depósito y reserva de los tratados internacionales aplicables al sistema interamericano, propiamente aquellos que aborden los derechos humanos de los migrantes. 

Continuar con el compendio  y clasificación de las normas del Derecho Interno y el Derecho Internacional Migratorio para su sistematización en la Base de Datos del MiDE. 

2. Sistema Continuo de Reportes sobre Migración en las Américas (SICREMI)

Producir el Primer Reporte SICREMI para finales del 2010.

3. Recopilación de información,  organización en bases de datos, sistematización y desarrollo de una página web donde se encuentre la información sobre los Programas de Empleo Temporal para Trabajadores Migrantes. 


	Lanzamiento de la Base de Datos de Legislación migratoria en la Américas – MILEX (http://migracionoea.org/milex)

El mapa se complementa con un mapa de tendencias  legislativas, que busca hacerle seguimiento a las iniciativas legislativas en materia de migración.

Se está finalizando la producción del Primer Reporte SICEMI, cuyo lanzamiento se realizará en el mes de julio de 2011, que incluye a los 9 países de la I Fase. 

Se han establecidos los corresponsales para el siguiente informe, incrementando a 20 los países que participan en esta iniciativa en su segunda etapa 

Se realizó el lanzamiento del Mapa Interactivo de Programas de Empleo temporal para trabajadores migrantes de las Américas- MINPET. http://migracionoea.org/minpet

	Mantenimiento, actualización e incorporación de los 17 países faltantes en la base de datos.

Incorporación de 11 países al Sistema y elaboración del II Reporte

Actualización de las estadísticas y programas que alimentan el Mapa 


	En junio 2011 finaliza el financiamiento de CIDA, es necesario buscar otras fuentes de financiamiento para darle continuidad al proyecto.

GOBIERNO DE ESPANA (I Fase)

AECID (II Fase)

En junio 2011 finaliza el financiamiento de CIDA, es necesario buscar otras fuentes de financiamiento para darle continuidad al proyecto.



	Actividades enunciadas en la Resolución AG/RES. 2141 (XXXV-O/05) Anexo I


	Actividades Prograadas

para ejecutar en el 2010
	Actividades Realizadas/Ejecutadas
	Actividades Programadas para ejecutar en el año 2011
	Tipo de Financiamiento

(solo para SG/OAS)

	Red Interamericana de Administración Laboral (RIAL) Departamento de Desarrollo Social y Empleo 


	Realización de 2 Talleres de la RIAL.

Realización de 15 actividades de cooperación bilateral entre Ministerios de Trabajo de la región.

Lanzamiento de la nueva página web de la RIAL.

Publicación de Boletín de Noticias No.4.
	Se cumplió a cabalidad con las actividades programadas:

-
Taller RIAL “Dimensión Laboral de la Globalización y de los tratados de libre comercio: Impactos y provisiones laborales” – 27 de julio, 2010 en Santo Domingo, RD.   Participación de Ministerios de Trabajo de 26 Estados miembros, representantes de trabajadores y empleadores, OIT, CEPAL y UE.

-
Seminario RIAL, conjuntamente con la Red Interamericana de Protección Social (RIPSO) sobre “Políticas públicas intersectoriales: protección social, trabajo y empleo” – 30 de noviembre y 1 de diciembre, 2010 en Rio de Janeiro, Brasil.  Participación de Ministerios de Trabajo y de Desarrollo Social de 25 Estados miembros, trabajadores, empleadores, organismos internacionales.

-
Coordinación y realización de 15 actividades bilaterales de cooperación y asistencia técnica entre 18 Ministerios de Trabajo de la región sobre: inspección laboral, servicios de empleo, salud y seguridad ocupacional, formación profesional y gobierno en línea, entre otros.

Publicación de Boletín de Noticias No. 4 de la RIAL.

Lanzamiento de la nueva página web: www.rialnet.org


	· Celebración de la XVII Conferencia Interamericana de Ministros de Trabajo (CIMT) en San Salvador, El Salvador del 31 de octubre al 1 de noviembre, 2011.

· Realización del Taller RIAL “Servicios Públicos de Empleo descentralizados y su vinculación con el mundo empresarial” en Ciudad de México, del 16 al 18 de marzo.

· Realización de mínimo 5 actividades de cooperación bilateral entre Ministerios de Trabajo. 

- Actividad destacada:  La RIAL financió una visita de estudio de funcionarios del Ministerio de Trabajo de St.Lucia a su homólogo en Jamaica para conocer en la práctica cómo manejan el Programa de Trabajadores Temporales Agrícolas con Canadá, con el fin de transferir experiencias en materia de selección y capacitación de trabajadores.  Esta visita se realizó del 21 al 23 de febrero, 2011 en Kingston


	· Fondo Regular OEA.

· Gobierno de Canadá (financió RIAL principalmente 2006 a 2010)

· Aportes de los Gobiernos al Fondo de Aportes Voluntarios de la RIAL.

	Actividades enunciadas en la Resolución AG/RES. 2141 (XXXV-O/05) Anexo I
	Actividades programadas

para ejecutar en el 2010
	Actividades Realizadas/Ejecutadas
	Actividades Programadas para ejecutar en el año 2011
	Tipo de Financiamiento

(solo para SG/OAS)

	A la Oficina de Educación y Cultura, Departamento de Desarrollo Humano, Educación y Cultura
16.
Promover la colaboración entre instituciones educativas de diferentes Estados para facilitar la incorporación de los niños migrantes a las escuelas y promover el intercambio y la formación de docentes para una educación bilingüe e intercultural.

17.
Promover la modernización de estándares curriculares con el propósito de generar estándares de competencias laborales.

18.
Incluir la educación en derechos humanos para los migrantes y sus familias dentro de las actividades del Programa Interamericano de Educación en Valores y Prácticas Democráticas. En particular contemplar la educación de los migrantes y sus familias dentro de las actividades del “observatorio electrónico”, organizar foros de discusión sobre el tema y recopilar información sobre los programas estatales de educación dirigidos a los migrantes y sus familias en los países de origen, tránsito y destino.

19.
Considerar la posibilidad de organizar periódicamente un seminario hemisférico de capacitación de funcionarios en políticas migratorias y derechos humanos, así como de detección de documentos falsos, con el apoyo y la participación de especialistas, organismos internacionales y organizaciones de la sociedad civil.

57.
Promover el intercambio de información y mejores prácticas entre los distintos actores de este Programa.
	La actividad propuesta en la formulación del proyecto es:

2.1 Estudio de caso de programas educativos exitosos en la temática

Actualmente estamos en vías de proponer una reformulación de esa actividad, y orientar los estudios de caso hacia comunidades inmigrantes y su inserción en los países de acogida, con el foco en la educación de los niños y jóvenes.

Este estudio permitirá conocer en profundidad la problemática para poder avanzar en una educación más inclusiva y democrática para estas poblaciones.

Ambos informes –el mapeo de políticas públicas y el informe de estudios de caso- serán puestos en discusión en un seminario internacional a organizarse en el año 2011. Este seminario será una oportunidad para los Estados miembros de compartir las lecciones aprendidas y los desafíos a enfrentar con respecto a las políticas y programas educativos de niños y jóvenes migrantes en el hemisferio
	Se ha finalizado la publicación y difusión online del “Mapeo de políticas públicas y programas de educación de niños y jóvenes migrantes”. 

Se han realizado 3 estudios de caso sobre diagnóstico y demandas educativas de estudiantes inmigrantes en escuelas de: Argentina, Costa Rica y Antigua y Barbuda.

En Argentina, se visitaron 4 escuelas en Agosto de 2010 y allí se realizaron 92 encuestas y 19 entrevistas a estudiantes, 6 encuestas y entrevistas a padres, 2 grupos focales con autoridades escolares, 4 entrevistas a directivos y 3 entrevistas a docentes, y una entrevista a la coordinadora de la Modalidad de Educación Intercultural Bilingüe del Ministerio de Educación.

En Costa Rica, durante Septiembre de 2010 se visitaron 3 escuelas, donde se hicieron 55 encuestas, 1 grupo focal y 13 entrevistas a estudiantes, 5 encuestas y entrevistas a padres, 2 grupos focales a directivos y docentes, y una entrevista con funcionarios de la oficina de Educación e Interculturalidad de Ministerio de Educación Pública.

En Antigua y Barbuda, durante Noviembre de 2010 se aplicaron 68 encuestas y 22 entrevistas a estudiantes, 6 encuestas y entrevistas a padres, 2 grupos focales con personal docente y una entrevista a la Directora de Educación del Ministerio de Educación.

Actualmente los informes están en proceso de elaboración.
	La actividad propuesta para el año 2011 es realizar un seminario de discusión de mapeo de políticas públicas y programas de educación para niñas, niños y jóvenes migrantes y de los informes de los estudios de caso. El seminario contará con presencia de expertos en el tema que a la luz de los resultados realizarán aportes en función de formular futuras recomendaciones para políticas públicas de educación para inmigrantes en los Estados miembros de la OEA.
	CIDA, US$ 200,000.- para los 3 años de proyecto.


De otros actores adicionales del Programa


	Comunidad Andina (CAN)

	Actividades enunciadas en la Resolución AG/RES. 2141 (XXXV-O/05) Anexo I


	Actividades Prograadas

para ejecutar en el 2010
	Actividades Realizadas/Ejecutadas
	Actividades Programadas para ejecutar en el año 2011
	Tipo de Financiamiento

(solo para SG/OAS)

	42.  Realizar esfuerzos para la armonización de los requisitos migratorios entre Estados interesados de las Américas, y en el ámbito de los grupos regionales.

51. Cooperar e intercambiar información entre los Estados en torno a las redes de tráfico ilícito de migrantes y desarrollar estrategias individuales y colectivas dirigidas a la prevención, investigación, enjuiciamiento y sanción de estas conductas, así como, cuando corresponda, la protección y asistencia a los migrantes.                                                                                                 
	· Coordinación de actividades preparatorias para la realización del III Foro Andino de Migraciones, donde se analizará, entre otros temas  la situación de las migraciones andinas intra y extra comunitarias. 

· En la Agenda Estratégica Andina , aprobada por el Consejo Andino de Ministros de Relaciones Exteriores y la Comisión de la Comunidad Andina (febrero de 2010), se priorizaron próximas acciones para adecuar la normatividad comunitaria a los instrumentos internacionales vigentes sobre trata de personas y tráfico ilícito de migrantes, así como la implementación de  proyectos de cooperación para combatir estos flagelos. 
	I Reunión preparatoria para la realización del III Foro Andino de Migraciones (Cochabamba, octubre de 2010)

En la I Reunión preparatoria para la realización del III Foro Andino de Migraciones los delegados nacionales tomaron conocimiento de la aprobación de la agenda estratégica Andina y la importancia de incorporar la temática de la trata de personas y del tráfico ilícito de migrantes en las próximas discusiones de los Foros Andinos sobre migraciones. 

Así mismo, la Secretaria General de la CAN, participó en los Talleres organizados por el Proyecto de la OIM “Mejora de la Gestión de Frontera a través del fortalecimiento de las capacidades de los oficiales encargados de la implementación de la Ley en Bolivia, Colombia, Ecuador y Perú, con el fin de combatir a trata de personas, del tráfico ilícito de migrantes y las amenazas a la  seguridad nacional”.
	Realización del III Foro Andino de Migraciones en La Paz, Bolivia,  donde se aprobaría el Plan Andino de Desarrollo Humano para las Migraciones (PADHM)

Realización del III Foro Andino de Migraciones donde se revisará los señalado por la Agenda Estratégica Andina respecto de la trata de personas y del tráfico ilícito de migrantes

Los días 29 y 30 de marzo se realizará en la sede de la Secretaria general de la CAN la “I Reunión Subregional Andina de Altas Autoridades en gestión fronteriza, movilidad humana y trata de personas: en busca de nuevos consensos”, organizado por la Organización Internacional para las Migraciones - OIM
	


Organismos Multilaterales

	Organización Internacional para las Migraciones (OIM) 

	

	Actividades enunciadas en la Resolución AG/RES. 2141 (XXXV-O/05) Anexo I
	Actividades Programadas para ejecutar en el año 2010
	Actividades Realizadas/Ejecutadas
	Actividades Programadas para ejecutar en el año 2011

	66. Establecer centros de información, de recursos o de atención integral dirigidos a migrantes y sus familias para garantizar que ellos sean asesorados e informados sobre sus derechos y que reciban asistencia jurídica, médica y para retornar a sus países de origen. 

67. Capacitar y apoyar el trabajo de organizaciones no gubernamentales locales de manera que éstas ofrezcan asesoría y protección a los migrantes y sus familias. 

68. Desarrollar campañas de información dirigidas a los migrantes y sus familias para que éstos conozcan sus derechos y puedan defenderlos.

69. Desarrollar campañas de información dirigidas al empoderamiento de los migrantes y sus familias para que éstos conozcan las obligaciones que se derivan de su presencia en los países de tránsito y destino.    

70.Promover y ofrecer campañas de información pública dirigidas a potenciales migrantes sobre la forma en que operan las redes de trata de personas y los peligros que conlleva acudir a éstas; y ofrecer protección y asistencia a las víctimas, junto con organizaciones no gubernamentales, organizaciones multilaterales e instituciones públicas.

71.Promover y ofrecer campañas de información pública dirigidas a potenciales migrantes sobre la forma en que operan las redes de tráfico ilícito de migrantes y los peligros que conlleva acudir a éstas; y, cuando un Estado así lo solicite, ofrecer protección y asistencia a migrantes, junto con organizaciones no gubernamentales, organizaciones multilaterales e instituciones públicas.  

72. Realizar estudios sobre la migración y la trata de personas que sirvan de herramienta de trabajo para crear políticas y sensibilización, con especial atención al análisis de género.

73. Establecer centros para la protección y asistencia de víctimas de la trata de personas en países de tránsito y de destino, de forma que éstas puedan recibir asesoría jurídica, y atención médica y psicológica.

74. Apoyar a los Estados en el retorno voluntario y la reintegración de las víctimas de la trata de personas.

75. Ofrecer capacitación sobre la trata de personas a funcionarios gubernamentales y organizaciones de la sociedad civil.

76. Considerar la posibilidad de prestar apoyo a los Estados en el cumplimiento de su obligación de promover los derechos humanos de las familias de los trabajadores migrantes que permanecen en el país de origen, prestando especial atención a los niños, niñas y adolescentes cuyos padres han migrado.
	La OIM Buenos Aires prevé durante el 2010 continuar el desarrollo de las acciones del Programa de Asistencia a Víctimas de la Trata de Personas en el Cono Sur, el Programa de Asistencia Integral a la Víctima de Trata en la Triple Frontera de Argentina, Brasil y Paraguay, y los Programas de Retorno de Migrantes Brasileros.

En el Marco del Proyecto Apoyo a la Integración Regional mediante el Fortalecimiento de la Gestión migratoria en Centroamérica (Salvador y Honduras), se contempla para el 2010, la realización de talleres Regionales, binacionales y Nacionales, orientados a la identificación de necesidades, elaboración de planes de trabajo, planes y contenidos de capacitación, identificación de las tecnologías adecuadas para el intercambio de información y establecimiento de la plataforma tecnológica regional, capacitación y la armonización legal de la región.

En Colombia la OIM contribuirá a: 

· apoyar  el diseño e implementación de una política pública migratoria a nivel local y regional.

· Promover el desarrollo de nuevo conocimiento en materia de migración internacional para el caso colombiano.

·  Brindar asistencia  a retornados forzados en zonas fronterizas.

· Desarrollar estrategias alternativas de prevención. 

· Difundir materiales de prevención a través de los Comités Departamentales de Lucha contra la Trata de Personas. 

· Desarrollar un Estudio Nacional sobre la Trata de Personas.  Su principal propósito es determinar la magnitud, tendencias y factores asociados a la trata de personas en Colombia.

DISEÑO E IMPLEMENTACIÓN DE UN FONDO DE ASISTENCIA A VÍCTIMAS DE LA TRATA DE PERSONAS DE NACIONALIDAD COLOMBIANA 

•
En el marco del diseño de Fondo de Asistencia se iniciara una ruta de asistencia piloto, en la que se articula la prestación de los servicios que allí se contemplan con la plataforma de servicios con que cuenta el programa de Bienvenidos a Casa -  BAC – con el fin de optimizar los recursos y  fortalecer las acciones,  y de esta forma garantizar una asistencia integral. En un principio se realizara en Bogotá, pero se espera poder replicar la experiencia  en otros departamentos.

ASISTENCIA A VÍCTIMAS DE LA TRATA DE PERSONAS:

- Seguir prestando el apoyo necesario para la asistencia de emergencia y de reintegración a víctimas de la trata de personas del país.

 CAPACITACIÓN A  FUNCIONARIOS PÚBLICOS Y ORGANIZACIONES DE LA SOCIEDAD CIVIL:

· Apoyo técnico a las autoridades departamentales y municipales para el conocimiento de la Ley 985 de 2005 y de la Estrategia Nacional contra la Trata de Personas, mediante la implementación de un Plan Nacional de Capacitaciones dirigido a fortalecer el plan de acción nacional. 


	66. En el Cono Sur, la OIM brindó y facilitó asistencia para fortalecer las capacidades de gobiernos, embajadas, consulados y organizaciones sociales para para brindar protección, retorno y reintegración de migrantes y sus familias. Adicionalmente por medio del proyecto RECUPERAR en Buenos Aires, la OIM en Argentina facilitó la creación de una organización social cuyo objetivo es fortalecer el desarrollo humano de la familia migrante.

67. 68. Con el Trust for the Americas de la OEA, los expertos en migración de la OIM capacitaron sobre los derechos humanos de los trabajadores migrantes a los miembros de organizaciones de la sociedad civil en la República Dominicana. La capacitación contribuyó a crear conciencia local, fortalecer las capacidades locales, y mejorar la asistencia a los trabajadores migrantes.

67. La OIM en San Salvador adelantó una formación de formadores sobre gestión de la migración de trabajadores, para varios funcionarios gubernamentales y representantes del sector privado, la sociedad civil, el mundo académico y sindicatos de América Latina. La capacitación proporciono herramientas para mejorar las políticas y programas migratorios en los países de los participantes provenientes de Chile, Colombia, Costa Rica, Ecuador, El Salvador, Guatemala, Perú y Uruguay.

70. La OIM y la Comisión Nacional de Derechos Humanos de México firmaron un acuerdo de colaboración para luchar contra la trata de personas y el secuestro de migrantes. Esto incluirá una campaña de información que se enfoque en la lucha contra la trata, el secuestro y otra serie de violaciones de los derechos humanos de migrantes mediante la concienciación, la defensa y el fomento de los derechos humanos de todos los migrantes y la provisión de asistencia a las personas más vulnerables. La campaña incluirá anuncios televisivos y radiofónicos, así como una radio novela, que se transmitirá entre la población de ciudades fronterizas del norte y el sur del país como Ciudad Juárez, Chihuahua, y Tapachula, Chiapas, donde la OIM cuenta con oficinas de terreno y lleva a cabo actividades contra la trata.

70, 75. La OIM apoya al Gobierno Colombiano en la lucha contra la trata de personas.  La OIM, el Ministerio colombiano del Interior y Justicia, la Unión Europea y el Programa Integrado contra la Violencia de Género servirán para apoyar las estrategias gubernamentales para prevenir y combatir la trata. Los recursos destinados serán empleados para continuar con campañas de prevención en todo el país. Asimismo, se ofrecerá una capacitación en dicho asunto para periodistas.

73. La misión de la OIM en Guatemala y la ONG Refugio de la Niñez firmaron un acuerdo de cooperación para establecer el primer refugio que tendrá la capacidad de acoger a 25 menores y 10 adultos víctimas de la trata en el país. Gracias al apoyo técnico y financiero de la OIM, Refugio de la Niñez proporcionará comida, alojamiento y protección, así como asistencia médica y psicosocial, asesoramiento jurídico y formación profesional a menores y mujeres víctimas de la trata.

74. La OIM en Nicaragua con el Ministerio de Gobernación Interior reunieron a empresarios de la ciudad de Chinandega, funcionarios de la alcaldía, de la cámara de comercio y de la Unión Nicaragüense de Responsabilidad Social Empresarial para abordar las diferentes maneras de garantizar la reintegración económica de las víctimas de la trata. El único proyecto en Centroamérica basado en la reintegración de las víctimas, que en colaboración con las autoridades locales y la sociedad civil de Chinandega, fortalece la red de apoyo local para que las víctimas que retornan a sus hogares, reciban la atención médica y psicosocial que necesiten, así como formación profesional para conseguir un empleo y comenzar una nueva vida.  El proyecto cuenta con el apoyo de la Oficina de Población, Refugiados y Migración (PRM) del Departamento de Estado de los Estados Unidos.

74. La OIM en el Cono Sur facilitó asistencia en esta materia a  víctimas de trata de personas originarias de Argentina, Bolivia, Brasil, Republica Dominicana, Colombia, Ecuador Paraguay, y Perú. Adicionalmente la Organización apoyó a que niños migrantes y sus familias accedieran a servicios para su regularización e integración. Esto fue posible en parte por la capacitación en las comunidades beneficiarias en derechos humanos de menores y trabajo forzado.

74, 75. La OIM reunió a oficiales gubernamentales, de ONGs de 19 países caribeños, así como a representantes de instituciones regionales y organismos internacionales, incluyendo CARICOM, la OEA y el ACNUR, para abordar el asunto de la trata de personas en el Caribe, promover la cooperación y comunicación.

Durante el evento, los más de 75 participantes intercambiaron información y mejores prácticas en materia de concienciación, fortalecimiento institucional, marcos reguladores y enjuiciamiento, protección mediante la identificación, atención inmediata y reintegración. 

75. En Bahamas, Barbados y Trinidad y Tobago la OIM entrenó a miembros de gobierno y organizaciones de la sociedad civil en temas de trata de menores, específicamente identificación de víctimas, técnicas de entrevista, y cooperación. Como resultado muchos representantes de los países solicitaron más capacitación en la materia, lo cual condujo a que uno de los beneficiarios hiciera parte de un equipo capacitador organizado por la OEA para países anglo-parlantes del Caribe. 

75. La OIM brindó formación a personal consular de Ecuador sobre protección y asistencia de víctimas de la trata. El curso cubrió lo relacionado a protocolo consular en materia de asistencia a las víctimas de la trata en el que participaron dieciséis cónsules ecuatorianos de ciudades europeas, estadounidenses y latinoamericanas con elevados números de migrantes ecuatorianos. La OIM capacitó a personal de la Academia Diplomática del Ecuador, quienes imparten en la actualidad el curso en línea y ofrecen consejo y apoyo a cónsules ecuatorianos de todo el mundo. El programa de lucha contra la trata de la OIM apoya la implementación del Plan Nacional de Acción, así como en la identificación y apoyo de actividades de prevención, protección y enjuiciamiento.

75. Representantes de organismos gubernamentales y organizaciones de la sociedad civil de países que incluyen a Argentina, Bolivia, Centroamérica, México, Panamá, España y Uruguay hicieron parte del curso diseñado por la OIM dentro del marco de la Conferencia regional sobre migración (CRM), para mayor comprensión del delito de trata de personas. El curso se llevó a cabo en línea y se adelantó simultáneamente en Costa Rica, México, Nicaragua y Panamá.  Con estos cursos se contribuye a construir las capacidades de los actores, del gobierno y de la sociedad civil, que trabajan con víctimas de la trata.  

76. La OIM contribuyó a promover la migración regular, segura, y proteger los derechos humanos de trabajadores migrantes, a través del programa de migración laboral. Este programa se implementó entre Colombia y España, y Guatemala y Canadá, permitiendo que alrededor de 20,000 trabajadores migrantes de ambos países hicieran parte de esquemas de trabajo temporal legal con remuneración adecuada.  Esto fue posible mediante la coordinación con los respectivos gobiernos y asociaciones de empresarios y trabajadores. Los trabajadores migrantes no solo tuvieron acceso a un trabajo temporal remunerado con beneficios, sino que también pudieron compartir y poner en práctica lo que aprendieron en sus países de origen.  
	La OIM desarrollará políticas y programas que beneficien a migrantes y gobiernos. También asesorará a sobre políticas y creación de capacidades, difusión de información y sensibilización, facilitación de diálogo entre Estados y la cooperación en migración. 

El enfoque de migración laboral de la IOM promueve la protección de los trabajadores migrantes y sus familias, fomenta el desarrollo, y abre vías legales de migración laboral como una alternativa a la migración irregular.

66. La OIM facilitará el retorno voluntario y la reintegración de los solicitantes de asilo rechazados, los migrantes en situación irregular y otros migrantes en sus países de origen, y aumentar los mecanismos  de asistencia al retorno voluntario en los respectivos países.

También apoyará al retorno y reintegración sostenible de repatriados y aumentar la capacidad de asistencia para la reintegración ofrecida en el país de origen.

67. Apoyar el logro de los Objetivos de Desarrollo del Milenio en Costa Rica, Ecuador, Honduras, Perú contribuyendo a fortalecer la capacidad de los gobiernos locales e instituciones, y apoyar la creación de oportunidades laborales para los jóvenes localmente y a través de la migración.
70. Garantizar la prestación continuada de protección y asistencia, de retorno voluntario y/o reintegración, a las víctimas de la trata que
no pueden acceder, o que no sean elegibles para la asistencia en el marco de los programas de asistencia directa existentes.

70, 74, 75. Prevenir la trata de personas, proporcionar asistencia para la reintegración efectiva de víctimas de la trata y reforzar la capacidad de los funcionarios pertinentes, los medios de comunicación y grupos de la sociedad civil en los países de origen, tránsito y destino.

70, 72. Producir información adicional acerca de la trata de personas a lo largo de la frontera norte de México, con el objetivo de informar y sensibilizar las poblaciones de riesgo y el público en general sobre la trata de personas. El proyecto también envuelve el fortalecimiento de las capacidades del gobierno y de la sociedad civil en detectar y ayudar a las víctimas de la trata de personas.

70, 74. Profundizar los mecanismos de cooperación entre los Estados, fortalecer las capacidades institucionales, difundir información y promover actividades de lucha contra  la trata de personas, proporcionar asistencia y mejorar la capacidad de reinserción de las víctimas en Centroamérica, la República Dominicana, Guatemala y México.

70. Prestar asistencia técnica y fortalecer los esfuerzos del gobierno de Colombia para prevenir y combatir la migración irregular y la trata de personas, proteger a las víctimas de la trata y enjuiciar a los traficantes.

72. Promover y garantizar las mejores prácticas para la
recolección, almacenamiento y procesamiento de datos sobre la trata de personas a través de la difusión de la metodología de recopilación de datos de la OIM, y datos en conferencias y talleres, y a través de informes y solicitudes directas.

70. Fortalecer la coalición nacional de Costa Rica en la lucha contra la trata de personas mediante el apoyo a la redacción e implementación de un mecanismo nacional de referencia para víctimas, e incrementar los esfuerzos hacia el enjuiciamiento de los delitos de trata.

76. Contribuir al retorno y reintegración de menores no acompañados a Salvador de Estados Unidos. Facilitar el retorno a sus comunidades de origen,  y ofrecer reunificación familiar, y reintegración social. 



	Agencia de Naciones Unidas para los Refugiados (ACNUR)

	79.
Promover y ofrecer asesoría técnica a los Estados para que establezcan en la legislación y en la práctica procesos de asilo justos y eficientes, a partir de los estándares internacionales de derechos humanos y del derecho de los refugiados y estableciendo una salvaguarda para las víctimas de persecución.

80.
Capacitar a los funcionarios públicos que se desempeñan en labores relacionadas con la migración sobre la identificación y protección de refugiados y potenciales solicitantes de asilo.
	A .Las actividades  programadas  de ACNUR en América Latina y el Caribe incluían una amplia gama de actividades de promoción, servicios técnicos y asesoramiento jurídico, así como apoyo técnico para el establecimiento y/o mejoramiento del funcionamiento de los sistemas nacionales de asilo, y la creación de capacidades y formación  a los gobiernos latinoamericanos y del Caribe para una mejor  identificación de los  refugiados frente a otras personas con necesidades de protección internacional que se desplazan en complejos flujos migratorios mixtos.

B. Las actividades planeadas en la región del Caribe se ajustaron a fin de que ACNUR pudiera contribuir con la respuesta internacional a la Emergencia después del terremoto de Haití del 12 de enero de 2010, y, que causó un masivo desplazamiento interno.  
	A. El ACNUR llevó a cabo una acción amplia de promoción, apoyo y asesoramiento a dieciocho Estados latinoamericanos que adoptaron la Declaración de Brasilia sobre la Protección de los Refugiados y Apátridas, en noviembre de 2010. Esta histórica Declaración recomienda la plena aplicación del Plan de Acción de México como un marco regional de respuesta a los nuevos retos de  protección en contexto de movimientos migratorios mixtos. La Declaración también reconoce la importancia de mayores oportunidades para la migración regular y las políticas que preserven el espacio para la protección de los refugiados dentro de los marcos de gestión de la migración.  
B. En junio de 2010, la OEA aprobó la Resolución G / RES. 2597 (XL-O/10) sobre la protección de los solicitantes de asilo y refugiados en las Américas. 

C. El ACNUR estableció una nueva oficina en Santo Domingo con el fin de ayudar al Gobierno de la República Dominicana para fortalecer su sistema nacional de protección de los refugiados. Como consecuencia del terremoto de Haití, la nueva presencia del ACNUR en República Dominicana,  permitió dar respuesta  a las víctimas del terremoto de Haití evacuados o desplazados en la frontera, dando apoyo financiero para  los refugios para las víctimas del terremoto y  asesoramiento técnico/legal/ financiero a la Agencia nacional de Protección Infantil (CONANI), para actuar guiados por la Determinación del Mejor Interés, la localización y reunificación familiar de niños haitianos no acompañados y separados de sus familias, victimas del terremoto. 

D. A lo largo de 2010, el ACNUR continuó asesorando a los gobiernos de todo el hemisferio sobre la legislación nacional, política y prácticas en relación con los sistemas de asilo. Algunos de los avances más importantes durante 2010 y principios de 2011 en la región fueron las siguientes: 

- El Gobierno de Argentina presentó el Decreto 616 que regula la Ley  Nacional de Migración,  Ley N º 25.871, que reconoce el derecho de las personas a migrar, incluye las garantías de la protección humanitaria temporal de las personas que no califican para el estatuto de refugiado, y que tenga otras necesidades de protección internacional, e introduce  una visa humanitaria para las víctimas de los desastres naturales. 

- El Gobierno de Canadá presentó una Reforma Balanceada a la Ley de Refugiados bajo la cual se crea la División de Apelaciones de Refugiados, que proporcionará una apelación a todos los demandantes de asilo que recibe una decisión negativa en primera instancia. 

- El Gobierno de Chile publicó las regulaciones de la Ley 20.430 sobre la Protección de los Refugiados, que incluye medidas específicas de protección a la niñez y también es sensible a las preocupaciones de la edad y el género en la interpretación de la definición de refugiado. 

- El Gobierno de Costa Rica aprobó una nueva Ley de Inmigración, que re-estableció una comisión nacional sobre los refugiados. 

- El Gobierno de México adoptó la legislación de los refugiados de avanzada, que incluye la definición de refugiado regional de la Declaración de Cartagena de 1984, considera el género como motivo de persecución, y subvenciones complementarias en las  formas de protección (el primer país de América Latina en hacerlo). 

E. Con  el mencionado desarrollo normativo en América Latina, todos los Estados parte de la Convención de 1951 y / o su Protocolo de 1967, han adoptado legislación nacional para la  aplicación de ;a misma. Entre  15 Estados han incorporado la definición de refugiado regional en sus leyes. han incorporado la definición de refugiado regionales en su legislación. A pesar de las fortalezas generales  de  América Latina en sus marcos jurídicos para la protección de los refugiados, la aplicación de  plenamente eficaz (justa y eficiente) de los mecanismos de protección de los refugiados sigue siendo un reto. Algunas de las principales preocupaciones del ACNUR: la adopción en algunos países de procedimientos previos a la admisibilidad, los procedimientos para solicitudes manifiestamente infundadas o abusivas que no garantizan las garantías procesales, el mal funcionamiento de algunas comisiones nacionales de refugiados y / o el retraso en la tramitación de las solicitudes; la falta de aplicación de los procedimientos de recurso, y la falta de mecanismos para identificar a los solicitantes de asilo a fin de evitar que se produzca la devolución. 

F. La región del Caribe tiene una tasa relativamente alta de adhesión a la Convención sobre Refugiados de 1951 y / o el Protocolo de 1967, pero sólo dos países cuentan con  legislación sobre refugiados (Belice y República Dominicana) y sólo un país con un marco de políticas administrativas que claramente prohíbe la situación nacional de determinación de procedimiento (Jamaica). La región del Caribe sigue estando muy por detrás de América Latina y América del Norte en el establecimiento de garantías de asilo, y el ACNUR continúa en su empeño para llevar a cabo la determinación del estatuto de refugiado en nombre de los gobiernos en muchos países del Caribe. Se realizaron progresos significativos en el diálogo entre el ACNUR y el Gobierno recién elegido de Trinidad y Tobago en relación al aumento de la llegada de solicitantes de asilo y refugiados, y el fortalecimiento de la cooperación entre el ACNUR y el Gobierno para enfrentar los desafíos asociados al cumplimiento de las necesidades de protección de los refugiados y otras personas de interés del ACNUR, así como que el fortalecimiento de la gestión de la migración irregular. Para la región del Caribe en su conjunto, el ACNUR también colaboró ​​estrechamente con la OIM, incluyendo el apoyo a la OIM para el desarrollo de un proyecto piloto regional para fortalecer las capacidades de los tres estados del Caribe para proteger a las poblaciones vulnerables de los flujos migratorios mixtos, el suministro de capacitación sobre la trata de nexo de asilo durante la OIM Conferencia de los Gobiernos del Caribe sobre la lucha contra la trata de personas y el fortalecimiento de los sistemas de inter-agencia de referencia para los refugiados y solicitantes de asilo, solicitantes de asilo rechazados, lo que potencialmente los apátridas, las víctimas de la trata, la transición a la competencia los migrantes, no acompañados y separados de los niños migrantes y otros grupos de población especialmente vulnerable, de interés para ACNUR y / o la OIM. 

G. ACNUR organizó una capacitación sobre la protección del niño y la Determinación del Interés Superior para el personal del ACNUR, junto con funcionarios del Gobierno y las ONG asociadas en la región, que fue seguido por las iniciativas a nivel nacional para difundir y aplicar los procedimientos de la determinación del interés Superior en Argentina, República Dominicana República y México.

H. Para combatir el aumento de la xenofobia y la discriminación en toda la región, el ACNUR puso en marcha a nivel regional (América Latina) la campaña de información pública, "Póngase en los zapatos de los refugiados", que fue bien recibida por las contrapartes del Gobierno del ACNUR. Otra importante iniciativa incluyó un caso en octubre 2010 en el Ecuador que reunió a 20 municipios ("Ciudades Solidarias"), que discute los desafíos de la integración de refugiados de refugiados en zonas urbanas y los inmigrantes, y firmaron una "Declaración Conjunta de Respeto por la Dignidad y Derechos Humanos de las Personas en movimiento en las zonas urbanas". 

I. En septiembre de 2010, el ACNUR celebró el VIII Curso Latinoamericano de Derecho Internacional de Refugiados, con la participación de 25 funcionarios gubernamentales y dos representantes de las ONG.

J. Como seguimiento a la Conferencia en protección de los refugiados y la migración internacional realizada en Costa Rica en el 2009 Costa Rica, el ACNUR, la OIM y FLACSO llevaron  a cabo una evaluación sobre el alcance de la migración fuera del continente a través de América Central y México, y las lagunas en la protección principal. Los resultados de esta evaluación será compartida con los Estados Miembros en la Conferencia Regional sobre Migración en mayo de 2011. En abril de 2010, la OEA convocó una sesión especial con el ACNUR y la OIM para discutir las tendencias actuales relacionadas con las llegadas fuera del continente de los migrantes y solicitantes de asilo.

K .No hubo muchos avances en el área de nexo entre la trata y el asilo y las garantías de protección para las víctimas de la trata. En junio de 2010, la OEA aprobó un Plan de Acción para combatir la trata de personas que se incorporan los mecanismos de protección recomendado por el ACNUR. ACNUR y la OIM organizaron una capacitación regional conjunta de su personal en la identificación, asistencia, protección y procedimientos inter-agencia de referencia relacionados con las víctimas de la trata, que fue seguida por una Misión de Observación conjunta del ACNUR y la OIM en marzo de 2011 para observar las prácticas relacionadas con la coordinación de protección a las víctimas de la trata de Costa Rica. El Instituto Nacional de Migración del Gobierno de México estableció una mejor práctica para la región cuando se comenzó a emitir permisos de residencia temporal por razones humanitarias a los extranjeros que son víctimas de la trata. 

L.ACNUR siguen expresando su preocupación en todo el hemisferio sobre los efectos negativos de las prácticas de detención de refugiados y solicitantes de asilo y la falta de suficientes alternativas a la detención en la región. En los EE.UU., el ACNUR siguió colaborando estrechamente con EE.UU. contrapartes del Gobierno en el desarrollo de un importante centro de detención iniciativa de reforma y la creación de una herramienta de evaluación de riesgos. En México, el ACNUR y el gobierno del estado de Chiapas, junto con dos centros de acogida firmada un acuerdo de cooperación tripartita para reforzar la capacidad de los refugios para proporcionar asistencia humanitaria y refugio para los solicitantes de asilo y los refugiados como una alternativa humana a la detención durante el proceso de asilo.

M. ACNUR siguen expresando su preocupación en todo el hemisferio sobre los efectos negativos de las prácticas de detención de refugiados y solicitantes de asilo, y la falta de suficientes alternativas a la detención en la región. En los EE.UU., el ACNUR siguió colaborando estrechamente con el gobierno y contrapartes del Gobierno estadounidense en el desarrollo de una  importante iniciativa de reforma para un centro de detención y la creación de una herramienta de evaluación de riesgos. En México, el ACNUR y el gobierno del estado de Chiapas, junto con dos centros de acogida firmaron un acuerdo de cooperación tripartita para reforzar la capacidad de protección de los refugios para proporcionar asistencia humanitaria y refugio para los solicitantes de asilo y refugiados como una alternativa humana a la detención durante el proceso de asilo. 

N. El ACNUR siguió de cerca los movimientos marítimos, especialmente en el norte del Caribe, y continuó expresando su preocupación por las prácticas de interceptación marítima de varios estados con insuficientes garantías en asilo y protección. ACNUR registró al menos 107 muertes en el mar en el Caribe durante el año 2010 (entre ellos mujeres y niños), con muchos más cuerpos desaparecidos e, incontables tragedias marítimas. 


	En 2011, el ACNUR seguirá apoyando a los gobiernos de todo el hemisferio americano para fortalecer los marcos nacionales de asilo, mediante actividades de promoción a través de curso, la asistencia técnica y jurídica, y capacitación y actividades de creación de capacidades, así como a través de actividades programáticas ejecutadas directamente por el ACNUR o gubernamentales y civiles socios de la sociedad.




IV. Conclusión
La promoción y protección de los derechos humanos de los migrantes adquiere especial relevancia  dada la complejidad y  magnitud de las dinámicas migratorias actuales, es por ello que el Secretario General solicita a los órganos, organismos y entidades pertinentes de la OEA que desarrollen y apoyen la ejecución de las actividades específicas encomendadas en el Programa Interamericano, que incluyan en sus informes anuales a la Asamblea General un capítulo dedicado a estas actividades específicas  y comparezcan periódicamente ante la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos para reportar  y compartir los avances e iniciativas que en materia de protección a los derechos humanos de los migrantes y sus familias desarrollen.

Asimismo, para asegurar el fiel cumplimiento del Programa, el Secretario General invita a las organizaciones nacionales e internacionales con mandatos en el tema y a  los gobiernos de los países de la región a sumar esfuerzos  para generar mecanismos que promuevan migraciones dignas, con pleno respeto a los derechos humanos de los migrantes, sin importar su estatus migratorio y  apoyar y promover  la plena integración de los migrantes y sus familias a la vida social y económica de los países que los han acogido, reconociendo el valioso  aporte que los mismos hacen tanto a las economías, como a la vida cultural y social de los países de origen y destino. 
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